
עמוד 1

הֵחֵלָה עוֹנַת הַמָסִיק

olive harvest – מסיק
way – שיטה

intensity – עוצמה
olive press – בית בד

 עמוד 3

יִשְׂרָאֵל וּלְבָנוֹן הִסְכִּימוּ עַל הַגְבוּל הַיַמִי

disagreement – מחלוקת
negotiation – משא ומתן

conflict – סכסוך

קַארְפוּר תוֹרִיד אֶת יוֹקֶר הַמִחְיָה? 

Chain store – רשת
Independently – עצמאי

מִכְלֶלֶת תֵל חַי בְּדֶרֶךְ לַהֲפוֹךְ לְאוּנִיבֶרְסִיטָה 

college – מכללה
 council for – המועצה להשכלה גבוהה

higher education
research – מחקר

academic degree – תואר

עמוד 4

שַׂקִיוֹת הֶחָלָב נֶעֱלָמוֹת מֵהַמַדָפִים

demand – ביקוש
packaging – אריזה
substitute – תחליף

oatmeal – שיבולת שועל
milk sugar – לקטוז

בְּ-2033: רוֹב יְהוּדֵי הָעוֹלָם יִחְיוּ בְּיִשְׂרָאֵל

births – ילודה

עמוד 5

גַלֵי חוֹם קִיצוֹנִיִים לְפָנֶיךָ!

routine – שגרה

humidity – לחות
the equator – קו המשוה
consistently – בקביעות

הַמִכְתָב הַסוֹדִי שֶׁל הַמַלְכָּה

message – מסר

לִכְבוֹד יוֹם הָעַצְמָאוּת: חֲנִינָה נְשִׂיאוּתִית 
לַאֲסִירִים 

pardon -חנינה
anxiety – חרדה

depression – דיכאון
nightmare – סיוט

עמוד 6

בְּמַעֲרַב אֵירוֹפָּה מִתְכּוֹנְנִים לְחוֹרֶף קַר 
בִּמְיוּחָד 

limitation – מגבלה
supply – אספקה

natural gas – גז טבעי
in light of – נוכח

מַהוּ מְקוֹם הָעֲבוֹדָה הַטוֹב בָּעוֹלָם?

corporation – תאגיד
hardware - חומרה

gender – מגדר
questionnaire – שאלון

עמוד 7 

טֵלֵפוֹן נַיָיד מְשַׁפֵּר אֶת הַזִיכָּרוֹן

information – מידע
burden – עומס

function – תפקוד

לְשׂוֹחֵחַ מִתַחַת לַמַיִם

to correspond with – להתכתב

סִמְלֵי שׁוֹטְרִים בְּוֶויְיז מַפְחִידִים אֶת הַנַהָגִים

patrol vehicle – ניידת
suspicion – חשד

עמוד 8

סוֹפוֹ שֶׁל "פַנְטוֹם הָאוֹפֵּרָה"

musical – מחזמר
to be dashed – נכזבת
Deformation – מעוות

עִיר הַנְחָשִׁים

to capture – לוכד
reptile – זוחל

מֶלְצַר, יֵשׁ לִי פְּנִינָה בַּצַלַחַת!

pearl – פנינה
seafoods – פירות ים

precious stone – אבן חן

עמוד 9 

טוֹקְיוֹ – מְדוֹר עָרִים בָּעוֹלָם

caesar – קיסר
location – מיקום

רוסיה: מיליון רובל לכל ילד עשירי במשפחה

population - אוכלוסייה
loss – אובדן

עמוד 10

סִיפּוּרוֹ שֶׁל עֵץ

to tickle – מדגדג
sweater – סוודר

to imagine – מדמיין
command – פקודה

demonstration – הפגנה
engineer – מהנדס

petting – ליטוף

עמוד 11

מְדוֹר בְּרִיאוּת – סְפּוֹרְט לַמוֹחַ 

dumb-bell – משקולות
stretches – מתיחות

מַתְכּוֹן חֲטִיף גְבִינָה וְזֵיתִים

full – גדוש
crumbled – מפורר

decorating – קישוט
gilding – הזהבה

עמוד 12 

airplane - מָטוֹס
Pilot Captain - טַיָיס / קַבַּרְנִיט

flight attendant - דַיֶילֶת
Airline ticket - כַּרְטִיס-טִיסָה

Pleasant-flight - טִיסָה-נְעִימָה
suitcase - מִזְוָודָה

port - Airport - נָמֵל / שְׂדֵה-תְעוּפָה
landing - נְחִיתָה
takeoff - הַמְרָאָה

abroad - )חוּץ-לָאָרֶץ )חוּ"ל
border inspection - בִּיקוֹרֶת-גְבוּלוֹת

passport - דַרְכּוֹן
reception - קַבָּלַת פָּנִים

Welcome - בְּרוּכִים הַבָּאִים
country - אֶרֶץ

passenger - ַנוֹסֵע
new immigrant - ׁעוֹלֶה-חָדָש

language - שָׂפָה

עמוד 16 

גְבִיעַ הָעוֹלָם בְּכַדוּרֶגֶל יוֹצֵא לַדֶרֶךְ

tournament – טורניר

הַכְּפָר בְּרָמַת הַגוֹלָן שֶׁנִפְתַח לְתַיָירוּת 
יִשְׂרְאֵלִית

ethnic group – עדה
minority – מיעוט
barrier – מחסום
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